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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Европейската комисия обяви инициативата за Европейски корпус за солидарност през 

декември 2016 г., след речта на председателя Юнкер за състоянието на Съюза. 

Основната цел е едновременно да се окуражава чувството за принадлежност към 

европейския проект, като се насърчава една от неговите най-основни ценности – 

солидарността, и да се помогне на младите европейци да подобрят перспективите си за 

работа, имайки предвид, че високата младежка безработица върви ръка за ръка с 

несъответствието между умения и потребности. След като беше поставено началото на 

първата фаза, Комисията счете за уместно да предложи ad hoc законодателна рамка, 

като публикува на 30 май 2017 г. предложението за регламент, което понастоящем е 

подложено на проверка в Парламента и Съвета. Регламентът определя правното 

основание за Корпуса за солидарност, като определя бюджетните договорености и 

механизмите за изпълнение на инициативата, както и задава специфични цели и 

определя ключови термини.  

 

На комисията по заетост и социални въпроси беше възложено да изготви становище 

относно аспектите на предложението, отнасящи се до така нареченото „професионално 

направление“, особено дефинициите на „стаж“ и „работа“, включени в текста. 

Комисията по заетост и социални въпроси има изключителна компетентност относно 

тези части на предложението на Комисията съгласно член 54 от Правилника за 

дейността на Европейския парламент.  

 

Докладчикът на комисията по заетост и социални въпроси като цяло приветства 

предложението на Комисията, но посочва ясно критичните елементи в него, като внася 

измененията си. Неговата основна цел е да се осигури, че Европейският корпус за 

солидарност няма да даде възможност за евентуално нарушение, при което от 

доброволци да се изисква да извършват дейности, които трябва да бъдат извършвани в 

рамките на редовна, добре заплатена работа. В този смисъл всеки риск от замяна в 

законодателството трябва да бъде разсеян. Поради тази причина докладчикът счита за 

необходимо доброволчеството да се раздели ясно от стажовете и работните места, също 

и по отношение на финансирането, което получават двете направления. Трябва да бъде 

засилено позоваването в текста на гаранции за заетостта и да бъде изрично упомената 

необходимостта при работните места и стажовете да се спазва напълно приложимото 

национално законодателство, заплащането им да бъде задължително и качеството им да 

бъде най-високо.   

 

Докладчикът вярва също така, че за да бъдат избегнати нарушения в тази сфера, е 

наложително да се ограничи достъпът до доброволчеството само до публичните органи 

или участващите организации в нестопанския сектор. Това би изключило 

възможността, предвидена понастоящем в Европейската доброволческа служба, големи 

компании или корпорации да приемат стажанти, финансирани от ЕС, което не само че 

изглежда спорно от етична и финансова гледна точка, но също така би могло да се 

превърне в неприемлива форма на корпоративна реклама. Освен това, като се има 

предвид междусекторният характер на сектора на солидарност, както и неговото 

социално-икономическо значение, необходимо е регулаторите да се отнасят към него с 

особено внимание, за да бъдат избегнати потенциални отрицателни въздействия на 

пазара на труда.  
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Вместо това на дружествата със стопанска цел следва да бъде разрешено да участват в 

Европейския корпус за солидарност само ако предлагат на младите хора платено 

работно място или платен стаж. Възможен алтернативен вариант на този подход, който 

все още трябва да бъде проучен, би могъл да се състои в това, дружествата или 

социалните предприятия, които желаят да вземат участие в инициативата за ЕКС, да 

трябва да развият партньорства или да финансират стажове в субекти с нестопанска 

цел, които разполагат с експертни познания в съответната сфера на солидарност.  

 

С предложените корекции Европейският корпус за солидарност ще предложи на 

младите хора в Европа нови възможности за участие в дейности за проява на 

солидарност и да добият ценен опит на място.  

 

Докладчикът би искал да помоли членовете на комисията по заетост да съсредоточат 

работата си върху частите от текста, които имат пряко отношение към дейността на 

комисията по заетост и социални въпроси. Това би улеснило бързото приемане на 

позицията на комисията по заетост и социални въпроси и би било знак за 

конструктивно и лоялно сътрудничество с комисията по култура и образование и 

нейния докладчик в хода на работата.  

 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по култура и 

образование да вземе предвид следните изменения: 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Европейският съюз се гради на 

солидарност между неговите граждани 

и между държавите членки. Тази обща 

ценност ръководи неговите действия и 

осигурява необходимото единство за 

справяне със сегашните и бъдещите 

обществени предизвикателства, за 

преодоляването на които младите 

европейци имат желание да помогнат 

като изразят своята солидарност на 

практика. 

(1) Европейският съюз се гради на 

солидарност между неговите граждани 

и между държавите членки. Тази обща 

ценност ръководи неговите действия и 

осигурява необходимото единство за 

справяне със сегашните и бъдещите 

обществени предизвикателства, за 

преодоляването на които младите 

европейци имат желание да помогнат 

като изразят своята солидарност на 

практика. Принципът на солидарност 

е залегнал в член 2 от ДЕС и в 

преамбюла на Хартата на основните 
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права на Европейския съюз. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) В речта от 14 септември 2016 г. 

за състоянието на Съюза17 се подчертава 

необходимостта да се инвестира в 

младите хора и се обявява създаването 

на Европейски корпус за солидарност с 

цел да се създадат възможности за 

младите хора в целия Европейски съюз, 

за да могат да допринасят в значителна 

степен за обществото, да проявяват 

солидарност и да развиват уменията 

си, като по този начин ще се сдобият не 

само с работа, но и с безценен човешки 

опит. 

(2) В речта от 14 септември 2016 г.17 

за състоянието на Съюза се подчертава 

необходимостта да се инвестира в 

младите хора и се обявява създаването 

на Европейски корпус за солидарност с 

цел да се създадат възможности за 

младите хора в целия Европейски съюз, 

които да им позволят да могат да 

допринасят в значителна степен за 

обществото, да проявяват солидарност 

като същевременно развиват 

неформално и самостоятелно 

придобитите си умения, като по този 

начин ще се сдобият не само с 

практически опит от основани на 

общността дейности, но и с безценен 

човешки опит. 

__________________ __________________ 

17 Обръщение за състоянието на Съюза 

2016 г.: Към по-добра Европа — Европа, 

която закриля, предоставя възможности 

и защитава, IP/16/3042 

(http://europa.eu/rapid/press-release_IP-16-

3042_en.htm). 

17 Обръщение за състоянието на Съюза 

2016 г.: Към по-добра Европа — Европа, 

която закриля, предоставя възможности 

и защитава, IP/16/3042 

(http://europa.eu/rapid/press-release_IP-16-

3042_en.htm). 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 2 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2a) Европейският съюз и 

държавите членки следва да поемат 

категоричен ангажимент да създадат 

възможно най-привлекателни 
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рамкови условия за участието в 

Европейския корпус за солидарност.  

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) В своето съобщение от 

7 декември 2016 г., озаглавено 

„Европейски корпус за солидарност“18, 

Комисията изтъкна необходимостта да 

се укрепят основите за предприемането 

на действия за солидарност в цяла 

Европа, да се предоставят на младите 

хора повече и по-добри възможности за 

дейности за солидарност, които 

обхващат много различни области, и да 

се подпомагат националните и местните 

действащи лица в техните усилия за 

справяне с различни предизвикателства 

и кризи. Комисията стартира първия 

етап на Европейския корпус за 

солидарност, при който бяха 

мобилизирани осем различни програми 

на Съюза с цел на младите хора в целия 

ЕС да бъдат предложени възможности 

за доброволчество, стаж или работа. По 

отношение на тези дейности, 

независимо дали те са били изпълнени 

преди или след влизането в сила на 

настоящия регламент, следва да 

продължат да се прилагат правилата и 

условията, определени от съответните 

програми на Съюза, които са ги 

финансирали през първата фаза на 

Европейския корпус за солидарност. 

(3) В своето съобщение от 

7 декември 2016 г., озаглавено 

„Европейски корпус за солидарност“18, 

Комисията изтъкна необходимостта да 

се укрепят основите за предприемането 

на действия за солидарност в цяла 

Европа, да се предоставят на младите 

хора повече и по-добри възможности за 

дейности за солидарност, които 

обхващат много различни области, и да 

се подпомагат националните, 

регионалните и местните 

правителствени и неправителствени 

действащи лица в техните усилия за 

справяне с различни предизвикателства 

и кризи. Комисията стартира първия 

етап на Европейския корпус за 

солидарност, при който бяха 

мобилизирани различни програми на 

Съюза с цел на младите хора в целия ЕС 

да бъдат предложени възможности за 

доброволчество, стаж или работа. По 

отношение на тези дейности, 

независимо дали те са били изпълнени 

преди или след влизането в сила на 

настоящия регламент, следва да 

продължат да се прилагат правилата и 

условията, определени от съответните 

програми на Съюза, които са ги 

финансирали през първата фаза на 

Европейския корпус за солидарност. 

__________________ __________________ 

18 Съобщение на Комисията до 

Европейския парламент, Съвета, 

Икономическия и социален комитет и 

Комитета на регионите „Европейски 

18 Съобщение на Комисията до 

Европейския парламент, Съвета, 

Икономическия и социален комитет и 

Комитета на регионите „Европейски 
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корпус за солидарност“, COM(2016) 942 

final от 7.12.2016 г. 

корпус за солидарност“, COM(2016) 942 

final от 7.12.2016 г. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) На младите хора би трябвало да 

се предоставят лесно достъпни 

възможности за участие в дейности за 

солидарност, които могат да им дадат 

възможност да изразят ангажираността 

си в полза на общностите, като 

същевременно придобиват полезен 

опит, умения и компетенции за своето 

личностно, образователно, социално, 

гражданско и професионално развитие и 

по този начин подобряват своята 

пригодност за заетост. С тези дейности 

ще бъдат подкрепяна също така 

мобилността на младите доброволци, 

стажанти и работещи лица. 

(4) На младите хора би трябвало да 

се предоставят лесно достъпни 

възможности за участие в дейности за 

солидарност, които ще имат 

положително въздействие върху 

обществото и преди всичко 

същевременно ще им им дадат 

възможност да изразят ангажираността 

си в полза на общностите, като 

същевременно успоредно с това 

придобият полезен опит, умения и 

компетенции за своето личностно, 

образователно, социално, гражданско и 

професионално развитие и по този 

начин подобрят своите умения, които 

могат да продължат да прилагат в 

условия на заетост. С тези дейности ще 

бъдат подкрепяна също така 

мобилността на младите доброволци, 

стажанти и работещи лица. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Дейностите за солидарност, 

предлагани на младите хора, следва да 

са с високо качество, в смисъл че 

следва да отговарят на неудовлетворени 

обществени потребности, да допринасят 

за укрепване на общностите, да 

предлагат на младите хора възможност 

(5) Дейностите за солидарност, 

предлагани на младите хора, следва да 

спомагат да отговарят на 

неудовлетворени обществени 

потребности и предизвикателства и да 

допринасят за укрепване на общностите 

и гражданството и да отговарят на 
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да придобият ценни знания и 

компетенции, да са финансово 

достъпни за младите хора и да се 

изпълняват в безопасни и здравословни 

условия. 

личните и професионалните нужди 

за развитие на участниците. 

Дейностите за солидарност, следва да 

са от високо качество и ефективно 

достъпни за всички млади хора, да 

предлагат на младите хора възможност 

да придобият ценни знания и 

компетенции, да получат признание за 

своите усилия и да се изпълняват в 

безопасни и здравословни условия. 

Следва да бъдат положени специални 

усилия, за да се гарантира 

ефективното приобщаване и 

достъпност на дейностите за 

солидарност, предлагани по-

специално по отношение на младите 

хора с по-малко възможности, в 

частност младите хора с 

увреждания. Дейностите за 

солидарност не трябва никога да 

заместват политиките за 

корпоративна социална отговорност, 

нито да имат отрицателно 

въздействие върху съществуващи 

работни места или стажове. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Европейският корпус за 

солидарност ще осигури единствен 

входен пункт към дейностите за 

солидарност в целия Европейски съюз. 

Следва да се осигури съгласуваност и 

допълване на тази рамка с други 

уместни политики и програми на Съюза. 

Европейският корпус за солидарност ще 

надгражда върху полезните 

взаимодействия и опита от 

съществуващи програми, особено на 

Европейската доброволческа служба. 

Той следва също така да допълва 

усилията на държавите членки за 

(6) Европейският корпус за 

солидарност ще осигури основен входен 

пункт към дейностите за солидарност, 

предприемани от младите хора в 

целия Европейски съюз. Следва да се 

осигури съгласуваност и допълване на 

тази рамка с други уместни политики и 

програми на Съюза. Европейският 

корпус за солидарност ще надгражда 

върху полезните взаимодействия и 

опита от съществуващи програми, 

особено на Европейската доброволческа 

служба, и не следва да застрашава 

финансирането на вече 
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подкрепа на младите хора и за 

улесняване на прехода от училищния 

към трудовия живот чрез програмата 

„Гаранция за младежта“19, 

предоставяйки им допълнителни 

възможности за старт на пазара на труда 

под формата на стажове или работа в 

области, свързани със солидарността, в 

собствените им държави членки или в 

чужбина. Следва да се осигури също и 

взаимно допълване със съществуващи 

мрежи на равнище ЕС, свързани с 

дейностите на Европейския корпус за 

солидарност, като например 

Европейската мрежа на публичните 

служби по заетостта, „EURES“ и 

мрежата „Евродеск“. Освен това следва 

да се осигури взаимно допълване между 

съществуващи схеми, свързани със 

солидарността, по-специално 

национални схеми за солидарност и 

схеми за мобилност на млади хора, и 

Европейския корпус за солидарност, 

като се основават на добрите практики, 

където е целесъобразно. 

съществуващи съответни програми в 

областта на солидарността. Той 

следва също така да допълва усилията 

на държавите членки за подкрепа на 

младите хора при достъпа до 

възможности за доброволчество и 

усилията, полагани за улесняване на 

прехода от училищния към трудовия 

живот, предоставяйки им допълнителни 

възможности за старт на пазара на труда 

под формата на стажове или работа в 

области, свързани със солидарността, в 

собствените им държави членки или в 

чужбина. Следва да се осигури също и 

взаимно допълване със съществуващи 

мрежи на равнище ЕС, свързани с 

дейностите на Европейския корпус за 

солидарност, като например 

Европейската мрежа на публичните 

служби по заетостта, „EURES“, мрежата 

„Евродеск“, Европейския младежки 

форум (ЕМФ), Европейският 

доброволчески център и други 

съответни организации на 

гражданското общество, 

включително социалните партньори. 

Следва да се установят партньорства 

с европейски мрежи, които са 

специализирани в определени спешни 

социални проблеми, които не са 

достатъчно решени от държавите 

членки, като например крайната 

бедност, бездомността, нищетата 

сред ромските общности, 

изключването на търсещите 

убежище. Освен това следва да се 

осигури взаимно допълване между 

съществуващи схеми, свързани със 

солидарността, по-специално 

национални схеми за солидарност и 

схеми за мобилност на млади хора, и 

Европейския корпус за солидарност, 

като се основават на добрите практики, 

където е целесъобразно. 

__________________  

19 Препоръка на Съвета от 

22 април 2013 г. за създаване на 

„Гаранция за младежта“ 
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(2013/C 120/01). 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) За да се увеличи до възможно 

най-голяма степен въздействието на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се създадат разпоредби, 

позволяващи други програми на Съюза 

като например фонд „Убежище, 

миграция и интеграция“, програмата 

„Европа за гражданите“, Европейския 

фонд за регионално развитие и 

програмата „Здраве“ да допринасят за 

постигане на целите на Европейския 

корпус за солидарност, като подпомагат 

дейности в неговия обхват. Този принос 

следва да се финансира съгласно 

съответните основни актове на 

въпросните програми. След като се 

сдобият с валиден знак за качество на 

Европейския корпус за солидарност, на 

бенефициерите ще бъде осигурен 

достъп до портала на корпуса и ще 

получат мерките за качество и 

подпомагане, предоставяни в 

съответствие с вида предлагана дейност. 

(7) За да се увеличи до възможно 

най-голяма степен въздействието на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се създадат разпоредби, 

позволяващи други програми на Съюза 

като например фонд „Убежище, 

миграция и интеграция“, програмата 

„Европа за гражданите“, Европейския 

фонд за регионално развитие и 

програмата „Здраве“ да допринасят за 

постигане на целите на Европейския 

корпус за солидарност, като подпомагат 

дейности в неговия обхват. Този принос 

следва да се финансира съгласно 

съответните основни актове на 

въпросните програми. След като се 

сдобият с валиден знак за качество на 

Европейския корпус за солидарност, на 

участващите организации ще бъде 

осигурен достъп до портала на корпуса 

и ще получат мерките за качество и 

подпомагане, предоставяни в 

съответствие с вида предлагана дейност. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Европейският корпус за 

солидарност следва да разкрие нови 

възможности за младите хора да 

изпълняват назначения за участие в 

доброволческа дейност, стажове или 

(8) Европейският корпус за 

солидарност следва да разкрие нови 

възможности за младите хора да 

изпълняват назначения за участие в 

доброволческа дейност, стажове или 
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професионална работа в области, 

свързани със солидарността, както и да 

създават и разработват проекти за 

солидарност по собствена инициатива. 

Тези възможности би трябвало да 

допринасят за тяхното личностно, 

образователно, социално, гражданско 

и професионално развитие. 

Европейският корпус за солидарност 

следва също така да подпомага 

дейности за изграждане на мрежи за 

участниците в корпуса и за 

организациите, както и да прилага 

мерки за осигуряване на качеството на 

подпомаганите дейности и да подобри 

процеса на валидиране на учебните 

резултати, придобити от тях. 

професионална работа в области, 

свързани със солидарността, както и да 

създават и разработват проекти за 

солидарност по собствена инициатива. 

Тези възможности следва да спомагат 

за посрещането на неудовлетворени 

обществени потребности и за 

укрепването на общностите, като 

едновременно допринасят и за 

личностното, образователното, 

социалното, гражданското и 

професионалното развитие на 

младите хора. Европейският корпус за 

солидарност следва също така да 

подпомага дейности за изграждане на 

мрежи за участниците в корпуса и за 

организациите, както и да прилага 

мерки за осигуряване на качеството на 

подпомаганите дейности и да подобри 

процеса на валидиране на учебните 

резултати, придобити от тях. Той следва 

да допринася и за подпомагане и 

укрепване на съществуващите 

организации, които изпълняват 

дейности за солидарност. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 8 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) Европейският корпус за 

солидарност следва да може да 

допринася за ускоряване и улесняване 

на професионалната интеграция на 

европейската младеж, давайки 

предимство, когато дейността в него 

фигурира в нечия автобиография.  

 

Изменение11 

Предложение за регламент 

Съображение 9 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Доброволческите дейности 

предоставят възможности за натрупване 

на богат опит в контекста на 

неформалното и самостоятелното учене, 

което спомага за личностното, 

социално-образователното и 

професионалното развитие на младите 

хора, активно гражданско участие и 

пригодност за заетост. 

Доброволческите дейности не би 

следвало да оказват неблагоприятно 

въздействие върху потенциална или 

съществуваща платена професионална 

дейност, както и не следва да се 

разглеждат като заместител на такава 

дейност. За да се осигури приемственост 

по отношение на доброволческите 

дейности, подпомагани на равнище ЕС, 

доброволческите дейности в рамките на 

Европейската доброволческа служба, 

които са в географския обхват на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се подпомагат от корпуса под 

формата на доброволчески назначения в 

чужбина. Подпомагането на останалите 

дейности на Европейската 

доброволческа служба, които са извън 

географския обхват на Европейския 

корпус за солидарност, следва да 

продължи по програмата, създадена с 

Регламент (ЕС) № 1288/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на „Еразъм+“: програма на 

Съюза в областта на образованието, 

обучението, младежта и спорта20. По 

отношение на тълкуването на 

съответното законодателство на 

равнище ЕС както доброволческите 

назначения в чужбина на Европейския 

корпус за солидарност, така и 

доброволческите дейности, чието 

подпомагане ще продължи съгласно 

Регламент (ЕС) № 1288/2013, следва да 

се считат равностойни на дейностите, 

изпълнявани от Европейската 

доброволческа служба. 

(9) Доброволческите дейности 

предоставят възможности за натрупване 

на богат опит в контекста на 

неформалното и самостоятелното учене, 

което спомага за личностното, 

социално-образователното и 

професионалното развитие на младите 

хора, активно гражданско участие и 

пригодност за заетост. Освен това 

предвид междусекторния характер на 

дейностите, свързани със 

солидарността, различния статут на 

субектите и организациите, 

потенциално участващи в тези 
дейности, както и социално-

икономическото значение на сектора 

на солидарността в ЕС в настоящия 

регламент следва да се предвидят 

разпоредби, за да се гарантира, че 

доброволческите дейности не оказват 

неблагоприятно въздействие върху 

потенциална или съществуваща платена 

професионална дейност, както и не 

следва да се разглеждат или ефективно 

да се използват като заместител на 

такава дейност. Поради тази причина 

назначения за участие в дейности за 

солидарност под формата на 

доброволчество в рамките на 

Регламента следва да бъдат 

предлагани само от публични органи 

или участващи организации в 

неправителствения сектор. За да се 

осигури приемственост по отношение 

на доброволческите дейности, 

подпомагани на равнище ЕС, 

доброволческите дейности в рамките на 

Европейската доброволческа служба, 

които са в географския обхват на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се подпомагат от корпуса под 

формата на доброволчески назначения в 

чужбина. Подпомагането на останалите 

дейности на Европейската 

доброволческа служба, които са извън 

географския обхват на Европейския 
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корпус за солидарност, следва да 

продължи по програмата, създадена с 

Регламент (ЕС) № 1288/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на „Еразъм+“: програма на 

Съюза в областта на образованието, 

обучението, младежта и спорта(20), По 

отношение на тълкуването на 

съответното законодателство на 

равнище ЕС както доброволческите 

назначения в чужбина на Европейския 

корпус за солидарност, така и 

доброволческите дейности, чието 

подпомагане ще продължи съгласно 

Регламент (ЕС) № 1288/2013, следва да 

се считат равностойни на дейностите, 

изпълнявани от Европейската 

доброволческа служба. 

__________________ __________________ 

20 Регламент (ЕС) № 1288/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2013 г. за създаване на 

„Еразъм+“: програма на Съюза в 

областта на образованието, обучението, 

младежта и спорта и за отмяна на 

решения № 1719/2006/ЕО, 

№ 1720/2006/ЕО и № 1298/2008/ЕО, OB 

L 347, 20.12.2013 г., стр. 50. 

20 Регламент (ЕС) № 1288/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2013 г. за създаване на 

„Еразъм+“: програма на Съюза в 

областта на образованието, обучението, 

младежта и спорта и за отмяна на 

решения № 1719/2006/ЕО, 

№ 1720/2006/ЕО и № 1298/2008/ЕО, OB 

L 347, 20.12.2013 г., стр. 50. 

 

Изменение12 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Стажовете и работата в 

области, свързани със солидарността, 

могат да предложат на младите хора 

допълнителни възможности за старт на 

пазара на труда, като в същото време 

допринасят за справяне с ключови 

обществени предизвикателства. Това 

може да подпомогне пригодността на 

младите хора за заетост и тяхната 

продуктивност, като улесни прехода 

(10) Европейският корпус за 

солидарност следва да определи и 

рамка за стажовете и работата в 

области, свързани със солидарността, за 

да спомогне за постигането на 

социално, икономическо и гражданско 

сближаване. Стажовете и работата 

следва да бъдат ясно разграничени от 

доброволческите дейности, както от 

финансова, така и от организационна 
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им от образование към заетост, който е 

от основно значение за подобряване на 

шансовете им на пазара на труда. 

Назначенията за стажове, предлагани по 

линия на Европейския корпус за 

солидарност, би следвало да се 

заплащат от участващата организация и 

да следват на принципите за качество, 

описани в Препоръката на Съвета от 

10 март 2014 г. относно рамка за 

качество на стажовете21. Предлаганите 

стажове и работни позиции следва да 

послужат като трамплин за младите 

хора към пазара на труда и по тази 

причина следва да бъдат съпътствани 

от подходящо подпомагане след 

назначаването. Участието в стажове и 

назначения за работа следва да бъде 

улеснявано от съответните участници на 

пазара на труда, по-специално публични 

и частни служби по заетостта, социални 

партньори и търговски камари. Като 

участващи организации те следва да 

могат да кандидатстват за финансиране 

чрез компетентната изпълнителна 

структура на Европейския корпус за 

солидарност с цел да посредничат 

между младите участници и 

работодателите, предлагащи стажове и 

назначения за работа в области, 

свързани със солидарността. 

гледна точка, тъй като те могат да 

предложат на младите хора различни и 

допълнителни възможности за старт 

както и да увеличат техните 

шансове на пазара на труда и 

възможностите за кариера, като в 

същото време допринасят за справяне с 

ключови обществени 

предизвикателства. Стажовете и 

работата никога не трябва да водят 

до заместване на работата. Освен 

това заплатените стажове и 

работни места могат да бъдат 

стимул за младите хора в 

неравностойно положение и тези с 

ограничени възможности да 

участват в свързани със 

солидарността дейности, което 

вероятно не биха могли да си 

позволят при други условия. 

Назначенията за стажове могат да 

улесняват прехода на младите хора от 

образование към заетост, което е от 

основно значение за постигането на 

тяхното устойчиво интегриране на 

пазара на труда. Назначенията за 

стажове, предлагани по линия на 

Европейския корпус за солидарност, би 

следвало винаги да се заплащат от 

участващата организация и да следват 

принципите за качество, описани в 

Препоръката на Съвета от 10 март 

2014 г.21 относно рамка за качество на 

стажовете; Назначенията за стажове 

следва освен това да се различават от 

доброволния труд и да се основават на 

писмено споразумение, сключено в 

началото на стажа между 

стажанта и участващата 

организация. Такива писмени 

споразумения следва да посочват 

образователните и обучителните 

цели, работните условия и 

продължителността на стажа, 

възнаграждението на стажанта и 

правата и задълженията на 

страните съгласно приложимото 

национално право и/или 

общоприложимите колективни 
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трудови договори за държавата, в 

която се провежда стажът. 

Назначенията за стажове следва да 

послужат като трамплин за младите 

хора към пазара на труда, а не да 

заместят работни места. 

Назначенията за стажове следва да 

бъдат временни и да имат разумна 

продължителност, както е 

определено в настоящия регламент. 

Назначенията на работа следва да се 

основават на писмен договор и да 

спазват условията за наемане на 

работа съгласно приложимото 

национално право и/или 

приложимите колективни трудови 

договори за държавата, в която се 

извършва работата. Финансовата 

подкрепа за участващите 

организации, които предлагат 

назначения на работа, не трябва да 

надвишават дванадесет месеца. 

Стажовете и работните позиции 

трябва да бъдат ясно разграничени по 

отношение на финансирането и 

същността си от доброволческата 

работа и трябва следователно да 

бъдат придружени от адекватна 

подготовка, професионално обучение 

на работното място и подпомагане 

след назначаването по отношение на 

участието на участника в 

Европейския корпус за солидарност. 

Участието в стажове и назначения за 

работа следва да бъде улеснявано от 

съответните участници на пазара на 

труда, по-специално публични и частни 

служби по заетостта, социални 

партньори и търговски камари. Като 

участващи организации те следва да 

могат да кандидатстват за финансиране 

чрез компетентната изпълнителна 

структура на Европейския корпус за 

солидарност с цел да посредничат 

между младите участници и 

работодателите, предлагащи стажове и 

назначения за работа в области, 

свързани със солидарността. 
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__________________ __________________ 

21 Препоръка на Съвета от 

10 март 2014 г. относно рамка за 

качество на стажовете, ОВ C 88, 

27.3.2014 г., стр. 1. 

21 Препоръка на Съвета от 

10 март 2014 г. относно рамка за 

качество на стажовете, ОВ C 88, 

27.3.2014 г., стр. 1. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Инициативността на младите 

хора е важен актив за обществото и за 

пазара на труда. Европейският корпус за 

солидарност следва да допринесе за 

поощряване на този аспект като 

предложи на младите хора възможност 

да създават и реализират собствени 

проекти, насочени към конкретни 

предизвикателства в полза на техните 

местни общности. Такива проекти 

следва да бъдат възможност за 

изпробване на идеи и за поощряване на 

младите хора да бъдат сами двигатели 

на дейности за солидарност. Проектите 

може също така да служат за трамплин 

към бъдещо участие в дейности за 

солидарност и да са първата крачка към 

насърчаване на участниците в 

Европейския корпус за солидарност да 

работят като самонаети лица или да 

създават сдружения, НПО или други 

органи, действащи в области, свързани 

със солидарността, с дейностите с 

нестопанска цел и с младежта. 

(11) Инициативността на младите 

хора е важен актив за обществото и за 

пазара на труда. Европейският корпус за 

солидарност следва да допринесе за 

поощряване на този аспект, като 

предложи на младите хора възможност 

да създават и реализират собствени 

проекти, насочени към конкретни 

предизвикателства в полза на 

местните общности. Такива проекти 

следва да бъдат възможност за 

разработване на новаторски решения 

по устойчив начин и за поощряване на 

младите хора да бъдат сами двигатели 

на дейности за солидарност. Проектите 

може също така да служат за трамплин 

към бъдещо участие в различни видове 

дейности за солидарност и да са първата 

крачка към насърчаване на участниците 

в Европейския корпус за солидарност да 

работят в областта на 

предприемачеството и социалното 

предприемачество или да създават 

сдружения, НПО или други органи, 

действащи в области, свързани със 

солидарността, с дейностите с 

нестопанска цел и с младежта, както и 

да се ангажират все повече в 

дейности за сдружаване. На младите 

хора и младежките и студентските 

организации следва да се предоставя 

необходимата подкрепа за 

постигането на ефективно развитие 
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за инициативите. Подпомагане след 

назначаването на участниците може 

да включва предоставяне на подкрепа 

и съвети на онези участници, 

проявяващи интерес към създаването 

и управлението на сдружения, 

кооперации, социални предприятия, 

младежки организации и общински 

центрове. Подобна подкрепа може да 

включва проучване за осъществимост, 

избор на правна форма, разработване 

на бизнес план, финансови и данъчни 

консултации, оценка на риска, съвети 

относно комуникациите, рекламни и 

маркетингови дейности. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Младите хора и организациите, 

участващи в Европейския корпус за 

солидарност, следва да имат чувство за 

принадлежност към общност от 

граждани и субекти, ангажирани с 

укрепването на солидарността в цяла 

Европа. Същевременно участващите 

организации имат нужда от 

подпомагане, за да укрепват своя 

капацитет за предлагане на назначения с 

добро качество на нарастващ брой 

участници. Европейският корпус за 

солидарност следва да подпомага 

дейностите за изграждане на мрежи, 

насочени към засилване на 

ангажираността на младите хора и на 

участващите организации в тази 

общност, към насърчаване на 

формирането на дух на Европейския 

корпус за солидарност и към обмена на 

полезни практики и опит. Тези дейности 

следва да спомогнат за 

популяризирането на Европейския 

корпус за солидарност в публичния и в 

частния сектор и за събирането на 

(12) Младите хора и организациите, 

участващи в Европейския корпус за 

солидарност, следва да имат чувство за 

принадлежност към общност от 

граждани и субекти, ангажирани с 

укрепването на солидарността в цяла 

Европа. Същевременно участващите 

организации имат нужда от 

подпомагане, за да укрепват своя 

капацитет за предлагане на назначения с 

добро качество на нарастващ брой 

участници. Европейският корпус за 

солидарност следва да подпомага 

дейностите за изграждане на мрежи, 

насочени към засилване на капацитета 

на младите хора и ангажираността на 

участващите организации в тази 

общност, към насърчаване на 

формирането на дух на Европейския 

корпус за солидарност и към обмена на 

полезни практики и опит. Тези дейности 

следва да спомогнат за 

популяризирането на Европейския 

корпус за солидарност в публичния и в 

частния сектор и за събирането на 
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обратна информация от участниците и 

участващите организации относно 

изпълнението на Европейския корпус за 

солидарност. 

обратна информация от участниците и 

участващите организации относно 

изпълнението на Европейския корпус за 

солидарност. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Следва да се обърне специално 

внимание на осигуряването на 

качеството на назначенията и на другите 

възможности, предлагани от 

Европейския корпус за солидарност, по-

специално като на участниците бъде 

предложено обучение, езикова помощ, 

застраховка, административна помощ и 

подпомагане след назначаването, както 

и валидиране на знанията, уменията и 

компетенциите, придобити по време 
на опита от участието им в 

Европейския корпус за солидарност. 

(13) Следва да се обърне специално 

внимание на осигуряването на 

качеството на назначенията и на другите 

възможности, предлагани от 

Европейския корпус за солидарност, по-

специално като на участниците бъде 

предложено подходящо онлайн или 

офлайн обучение, езикова помощ, 

застраховка, административна помощ и 

подпомагане преди и след 

назначаването. Това подпомагане 

следва да се реализира в 

сътрудничество с младежки 

организации и други организации на 

гражданското общество, за да се 

използва техният експертен опит в 

областта. Подпомагането след 

назначаването следва също така да 

дава предимство на постоянната 

гражданска ангажираност на 

участниците в техните общности, 

като ги насочва да работят с местни 

организации или проекти след 

назначаването. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) За да се гарантира влиянието на (14) За да се гарантира влиянието на 
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назначенията в Европейския корпус за 

солидарност върху личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на участниците, знанията, 

уменията и компетенциите, които са 

учебните резултати, придобити по време 

на тези назначения, следва да бъдат 

установени и документирани по 

подходящ начин, в съответствие с 

националните условия и особености, 

както се препоръчва в Препоръката на 

Съвета от 20 декември 2012 г. относно 

валидирането на неформалното и 

самостоятелното учене22. 

назначенията в Европейския корпус за 

солидарност върху личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на участниците, знанията, 

уменията и компетенциите, които са 

учебните резултати, придобити по време 

на тези назначения, следва да бъдат 

установени, документирани, проверени 

и удостоверени по подходящ начин, в 

съответствие с националните условия и 

особености, както се препоръчва в 

Препоръката на Съвета от 

20 декември 2012 г. относно 

валидирането на неформалното и 

самостоятелното учене.22. Този процес 

следва да се улеснява от 

Европейската комисия, която за 

целта публикува Европейските насоки 

за валидиране на неформалното и 

самостоятелното учене и Европейски 

справочник относно валидирането. 

__________________ __________________ 

22 Препоръка на Съвета от 

20 декември 2012 г. относно 

валидирането на неформалното и 

самостоятелното учене, OВ C 398, 

22.12.2012 г., стр. 1. 

22 Препоръка на Съвета от 

20 декември 2012 г. относно 

валидирането на неформалното и 

самостоятелното учене, OВ C 398, 

22.12.2012 г., стр. 1. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Знакът за качество ще се поставя 

за гарантиране, че участващите 

организации спазват принципите и 

изискванията на Хартата на 

Европейския корпус за солидарност по 

отношение на техните права и 

отговорности за всички етапи от 

дейностите за солидарност. 

Получаването на знак за качество следва 

да бъде предварително условие, но не 

(15) Знакът за качество и рамка за 

мониторинг, съответно за 

доброволческа дейност и за стаж и 

работа, ще се поставя за гарантиране, в 

сътрудничество със съответните 

заинтересовани страни, че 

участващите организации спазват 

принципите и изискванията на Хартата 

на Европейския корпус за солидарност 

по отношение на техните права и 
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следва автоматично да води до 

финансиране по линия на Европейския 

корпус за солидарност. 

отговорности за всички етапи от 

дейностите за солидарност.  

Получаването на знак за качество следва 

да бъде предварително условие, но не 

следва автоматично да води до 

финансиране по линия на Европейския 

корпус за солидарност. Знакът за 

качество следва да гарантира, че 

дейностите по линия на Европейския 

корпус за солидарност не следва да 

заместват редовните места за 

работа или стаж. Процесът на 

присъждане на знак за качество не 

трябва да създава допълнителна 

бюрокрация, която да разубеждава 

организациите, по-специално 

частните предприятия в 

професионалния компонент, да 

допринасят за Европейския корпус за 

солидарност. Знакът за качество 

следва да подсигури, че участващите 

организации спазват 

предварителните условия относно 

социалното приобщаване и особено 

инвестиционния им приоритет 

относно прехода от 

институционални към здравни и 

социални услуги, базирани в 

общността, определени в 

общоприложимите разпоредби за 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, за да се 

предотврати употребата на 

финансирането от страна на ЕС за 

подкрепа (дори по непряк начин) на 

сегрегацията на здравните и 

социалните инфраструктури. 

Обосновка 

От 2013 г. Европейският съюз все повече преминава към деинституциализиране на 

здравните услуги, което означава процес на замяна на психиатричните болници за 

дългосрочно пребиваване с по-малко изолирани услуги за психично здраве в общността, 

с включването на предварителни условия в европейските структурни и инвестиционни 

фондове, съгласно които тези фондове не могат да бъдат предназначени за 

институционални здравни услуги. Европейският корпус за солидарност следва да 

включва разпоредби в този смисъл. 
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Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Следва да се разработи и да се 

развива постоянно портал на 

Европейския корпус за солидарност, за 

да се осигури лесен достъп до корпуса и 

„обслужване на едно гише“ за 

интересуващите се — както граждани, 

така и организации — във връзка, 

между другото, с регистрацията, 

идентификацията и съчетаването на 

профили и възможности, дейностите за 

изграждане на мрежи и виртуалния 

обмен, онлайн обучението, езиковата 

помощ и подпомагането след 

назначаването, както и други полезни 

функционалности, които могат да 

станат необходими в бъдеще. 

(17) Следва да се разработи и да се 

развива постоянно портал на 

Европейския корпус за солидарност на 

всички официални езици на ЕС, за да 

се осигури лесен достъп до корпуса и 

„обслужване на едно гише“ за 

интересуващите се – както граждани, 

така и организации – във връзка, между 

другото, с регистрацията, 

идентификацията и съчетаването на 

профили и възможности, дейностите за 

изграждане на мрежи и виртуалния 

обмен, информацията относно 

съществуващите назначения или 

проекти за участие в дейности за 

солидарност и относно участващите 

организации, социалните партньори, 

съответните европейски и 

национални центрове за контакт, 

онлайн обучението, езиковата помощ и 

подпомагането преди и след 

назначаването, партньорската оценка 

на назначаването и механизмите за 

предоставяне на пряка обратна 

информация, както и други полезни 

функционалности, които могат да 

станат необходими в бъдеще. Особено 

внимание ще бъде отделено на това 

порталът да бъде изцяло достъпен за 

всички млади хора, независимо от 

техните способности. 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 17 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) За доброто функциониране на 

програмата и своевременното 
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разгръщане на дейностите е от 

съществено значение в работните 

програми на Европейския корпус за 

солидарност да се въведат механизми, 

които да гарантират, че 

предложенията се представят на 

регистрираните млади хора в разумни 

и относително предвидими срокове. 

Следователно на регистрираните 

лица следва да се изпраща периодично 

информация и актуализации за 

наличните назначения и активно 

участващите организации, за да се 

стимулира техният ангажимент към 

Европейския корпус за солидарност 

след регистрацията им, като 

същевременно им се предлага 

възможността да влизат в пряк 

контакт със субектите, участващи в 

областта на солидарността както на 

национално, така и на европейско 

равнище. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Съображение 17 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17б) Следва да се разработи рамка 

за качество със стандарти за 

качество за предложенията за 

назначения на Европейския корпус за 

солидарност. За основа на това следва 

да служи съществуващото 

законодателство, защитаващо 

правата на работниците, 

стажантите и доброволците по 

отношение на социалната закрила, 

минималния доход, стабилността, 

трудовите права, психичното и 

физическото здраве както на равнище 

ЕС, така и на национално равнище. 

Определянето на стандартите следва 

да бъде приобщаващ процес с 

пълноценното участие на социалните 

партньори, младежките и 
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доброволческите организации. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) С настоящия регламент се 

определя финансов пакет за периода 

2018—2020 г., който да представлява 

основната референтна сума по смисъла 

на точка 17 от 

Междуинституционалното 

споразумение между Европейския 

парламент, Съвета и Комисията за 

бюджетната дисциплина, за 

сътрудничеството по бюджетните 

въпроси и за доброто финансово 

управление23, за Европейския парламент 

и за Съвета в рамките на годишната 

бюджетна процедура. Основната 

референтна сума включва 

преразпределения от програмата 

„Еразъм+“ (197,7 милиона EUR) и от 

Програмата за заетост и социални 

иновации (10 милиона EUR) за 

финансовите години 2018, 2019 и 2020, 

и се допълва от вноски от няколко 

програми на Съюза по линия на 

различни функции, като Европейския 

социален фонд, Механизма за 

гражданска защита на Съюза, 

Програмата „LIFE“ и Европейския 

земеделски фонд за развитие на 

селските райони. 

(18) С настоящия регламент се 

определя финансов пакет за периода 

2018—2020 г., който да представлява 

основната референтна сума по смисъла 

на точка 17 от 

Междуинституционалното 

споразумение между Европейския 

парламент, Съвета и Комисията за 

бюджетната дисциплина, за 

сътрудничеството по бюджетните 

въпроси и за доброто финансово 

управление23, за Европейския парламент 

и за Съвета в рамките на годишната 

бюджетна процедура. Основната 

референтна сума включва 

преразпределения от програмата 

„Еразъм+“ (197,7 милиона EUR), което 

в никакъв случай не трябва да 

поставя под въпрос финансирането на 

проекти за мобилност, вече 

утвърдени по линия на програмата 

„Еразъм+“ и от Програмата за заетост и 

социални иновации (10 милиона EUR) 

за финансовите години 2018, 2019 и 

2020, и се допълва от вноски от няколко 

програми на Съюза по линия на 

различни функции, като Механизма за 

гражданска защита на Съюза и 

Програмата „LIFE“. 

__________________ __________________ 

23 Междуинституционално 

споразумение от 2 декември 2013 г. 

между Европейския парламент, Съвета 

и Комисията относно бюджетната 

дисциплина, сътрудничеството по 

бюджетни въпроси и доброто 

финансово управление, ОВ C 373, 

23 Междуинституционално 

споразумение от 2 декември 2013 г. 

между Европейския парламент, Съвета 

и Комисията относно бюджетната 

дисциплина, сътрудничеството по 

бюджетни въпроси и доброто 

финансово управление, ОВ C 373, 
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20.12.2013 г., стр. 1. 20.12.2013 г., стр. 1. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Съображение 18 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) На предстоящите дискусии 

относно следващия бюджетен 

програмен период финансирането на 

Европейския корпус за солидарност в 

никакъв случай не трябва да поставя 

под въпрос финансирането на 

програмата за мобилност „Еразъм+“ 

и на други основни програми, като 

например ЕСФ или ЕЗФРСР; 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Съображение 23 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (23a) Целевата група от млади 

хора следва да е възможно най-широка 

и приобщаваща, така че младежи с 

различен произход, ниво на 

образование, умения, способности, 

знания и опит да участват в 

Европейския корпус за солидарност. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) Всяка организация, желаеща да 

участва в Европейския корпус за 

солидарност, независимо дали е 

финансирана от бюджета на 

Европейския корпус за солидарност, от 

(25) Всяка организация, желаеща да 

участва в Европейския корпус за 

солидарност, независимо дали е 

финансирана от бюджета на 

Европейския корпус за солидарност, от 
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друга програма на Съюза или от друг 

източник на финансиране, следва да 

получи знак за качество, при условие, че 

изпълнява съответните изисквания. 

Процесът на присъждане на знак за 

качество трябва да се извършва 

постоянно от изпълнителните структури 

на Европейския корпус за солидарност. 

Присъденият знак за качество следва да 

се подлага на периодични проверки и 

може да бъде отнет, ако в контекста на 

извършваните проверки се установи, че 

условията, довели за неговото 

присъждане, вече не се изпълняват. 

друга програма на Съюза или от друг 

източник на финансиране, следва да 

получи предварително знак за 

качество, при условие, че изпълнява 

съответните изисквания. Процесът на 

присъждане на знак за качество трябва 

да се извършва постоянно от 

изпълнителните структури на 

Европейския корпус за солидарност. В 

този процес следва да се избягва 

ненужна административна тежест. 

Присъденият знак за качество следва да 

се подлага на периодични проверки и 

може да бъде отнет, ако в контекста на 

извършваните проверки се установи, че 

условията, довели за неговото 

присъждане, вече не се изпълняват. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Съображение 40 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(40) Освен това финансовият пакет на 

Европейския корпус за солидарност по 

линия на Функция 1а от 

многогодишната финансова рамка 

следва да се допълни чрез финансово 

участие от други програми и функции, 

за което е необходимо изменение на 

регламенти (ЕС) № 1293/201327, (ЕС) 

№ 1303/201328, (ЕС) № 1305/201329, 

(ЕС) № 1306/201330, както и на Решение 

№ 1313/2013/ЕС31 на Европейския 

парламент и на Съвета. 

(40) Освен това финансовият пакет на 

Европейския корпус за солидарност по 

линия на Функция 1а от 

многогодишната финансова рамка 

следва да се допълни чрез финансово 

участие от други програми и функции, 

за което е необходимо изменение на 

регламенти (ЕС) № 1293/201327, (ЕС) 

№ 1303/201328, (ЕС) № 1305/201329, 

(ЕС) № 1306/201330, както и на Решение 

№ 1313/2013/ЕС31 на Европейския 

парламент и на Съвета. Този финансов 

пакет следва да бъде допълнен, като 

се гарантира, че няма неблагоприятно 

въздействие върху съществуващите 

разпоредби за финансиране на 

доброволческите дейности, 

социалното приобщаване, заетостта, 

но също така и за мобилността, 

които вече са предвидени в 

съществуващите програми, и по-

специално в програмата „Еразъм+“. 
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Освен това, с цел да се гарантират 

успехът и ефективността на 

инициативата, по-специално в 

подкрепа на младите хора с по-малко 

възможности, бюджетът следва да 

се увеличи, като се използват всички 

налични финансови средства съгласно 

действащия Регламент за МФР. 

Инвестициите в Европейския корпус 

за солидарност следва да се 

придружават от увеличаване на 

инвестициите за други допълнителни 

програми на ЕС, като например 

„Еразъм+“ и инициативата за 

младежка заетост. 

__________________ __________________ 

27 Регламент (ЕС) № 1293/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2013 г. за създаване на 

Програма за околната среда и 

действията по климата (LIFE) и за 

отмяна на Регламент (ЕО) № 614/2007 

(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 185). 

27 Регламент (ЕС) № 1293/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2013 г. за създаване на 

Програма за околната среда и 

действията по климата (LIFE) и за 

отмяна на Регламент (ЕО) № 614/2007 

(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 185). 

28 Регламент (ЕС) № 1303/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. за определяне на 

общоприложими разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд, Европейския 

земеделски фонд за развитие на 

селските райони и Европейския фонд за 

морско дело и рибарство и за 

определяне на общи разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд и Европейския фонд 

за морско дело и рибарство, и за отмяна 

на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на 

Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 

стр. 320). 

28 Регламент (ЕС) № 1303/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. за определяне на 

общоприложими разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд, Европейския 

земеделски фонд за развитие на 

селските райони и Европейския фонд за 

морско дело и рибарство и за 

определяне на общи разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд и Европейския фонд 

за морско дело и рибарство, и за отмяна 

на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на 

Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 

стр. 320). 

29 Регламент (ЕС) № 1305/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. относно 

подпомагане на развитието на селските 

райони от Европейския земеделски 

фонд за развитие на селските райони 

29 Регламент (ЕС) № 1305/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. относно 

подпомагане на развитието на селските 

райони от Европейския земеделски 

фонд за развитие на селските райони 
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(ЕЗФРСР) и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета 

(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 487). 

(ЕЗФРСР) и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета 

(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 487). 

30 Регламент (ЕС) № 1306/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. относно 

финансирането, управлението и 

мониторинга на общата селскостопанска 

политика и за отмяна на регламенти 

(ЕИО) № 352/78, (ЕО) № 165/94, (ЕО) 

№ 2799/98, (ЕО) № 814/2000, (ЕО) 

№ 1290/2005 и (ЕО) № 485/2008 на 

Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 

стр. 549). 

30 Регламент (ЕС) № 1306/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. относно 

финансирането, управлението и 

мониторинга на общата селскостопанска 

политика и за отмяна на регламенти 

(ЕИО) № 352/78, (ЕО) № 165/94, (ЕО) 

№ 2799/98, (ЕО) № 814/2000, (ЕО) 

№ 1290/2005 и (ЕО) № 485/2008 на 

Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 

стр. 549). 

31 Решение № 1313/2013/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. относно Механизъм 

за гражданска защита на Съюза (ОВ 

L 347, 20.12.2013 г., стр. 924). 

31 Решение № 1313/2013/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета от 

17 декември 2013 г. относно Механизъм 

за гражданска защита на Съюза (ОВ 

L 347, 20.12.2013 г., стр. 924). 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Съображение 41 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(41) Настоящият регламент следва да 

се прилага от 1 януари 2018 г. С цел да 

се създадат условия за незабавното 

прилагане на предвидените в настоящия 

регламент мерки, той следва да влезе в 

сила в деня след деня на публикуването 

му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

(41) Настоящият регламент следва да 

се прилага от 1 март 2018 г. С цел да се 

създадат условия за незабавното 

прилагане на предвидените в настоящия 

регламент мерки, той следва да влезе в 

сила в деня след деня на публикуването 

му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 1 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) „дейност за солидарност“ 

означава дейност, която има за цел да 

(1) „дейност за солидарност“ 

означава дейност, която има за цел да 



 

PE612.191v02-00 28/44 AD\1142834BG.docx 

BG 

отговори на неудовлетворени 

обществени потребности в полза на 

дадена общност, като същевременно 

подпомага личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на гражданина, като дейността 

може да бъде под формата на 

назначения, проекти или дейности за 

изграждане на мрежи, разработени във 

връзка с различни области като 

например образование и обучение, 

заетост, равенство между половете, 

предприемачество, по-специално 

социално предприемачество, 

гражданство и демократично участие, 

околна среда и опазване на природата, 

действия в областта на климата, 

предотвратяване на бедствия, готовност 

при бедствия и възстановяване след тях, 

селско стопанство и развитие на 

селските райони, осигуряване на 

хранителни и нехранителни продукти, 

здраве и благосъстояние, творчество и 

култура, физическо възпитание и спорт, 

социално подпомагане и закрила, 

приемане и интегриране на граждани на 

трети държави, териториално 

сътрудничество и сближаване; 

отговори на неудовлетворени 

обществени потребности в полза на 

дадена общност и обществото като 

цяло, като същевременно подпомага 

личностното, образователното, 

социалното, гражданското и 

професионалното развитие на 

гражданина, като дейността може да 

бъде под формата на назначения, 

проекти или дейности за изграждане на 

мрежи, които имат европейска и 

международна добавена стойност и 

транснационално измерение, 

разработени във връзка с различни 

области като например формално и 

неформално образование и обучение, 

работа с младежи, заетост, социално 

приобщаване, равенство и борба с 

дискриминацията, равенство между 

половете, социално предприемачество, 

гражданство и демократично участие, 

околна среда и опазване на природата, 

действия в областта на климата, 

предотвратяване на бедствия, готовност 

при бедствия и възстановяване след тях, 

гражданско селско стопанство и 

развитие на селските райони, 

осигуряване на хранителни и 

нехранителни продукти, здраве и 

благосъстояние, творчество и култура, 

физическо възпитание и спорт, 

социално подпомагане и закрила, 

помощ за младежите, увреждания, 

солидарност между поколенията, 

приемане и интегриране на граждани на 

трети държави, включително търсещи 

убежище и бежанци, териториално 

сътрудничество и сближаване; 

 

Изменение28 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 3 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) „млади хора в неравностойно (3) „млади хора с по-малко 
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положение“ означава лица, които имат 

нужда от допълнителна подкрепа 

поради увреждане, образователни 

затруднения, пречки от икономическо 

естество, културни различия, 

здравословни проблеми, пречки от 

социално и географско естество; 

възможности“ означава лица, които 

имат нужда от допълнителна подкрепа, 

тъй като са в неравностойно 

положение в сравнение със своите 

връстници поради наличието на един 

или повече фактори за изключване 

или пречки, като например увреждане, 

затруднения при учене, пречки от 

икономическо и социално естество, 

културни различия, физически и 

психични здравословни проблеми, 

пречки от географско естество; 

 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 4 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) „участваща организация“ 

означава публичен или частен субект, на 

който е присъден знакът за качество на 

Европейския корпус за солидарност, и 

който предлага назначение на участник 

в Европейския корпус за солидарност 

или изпълнява други дейности в 

рамките на Европейския корпус за 

солидарност; 

(4) „участваща организация“ 

означава публичен или частен субект, на 

който вече е присъден знакът за 

качество на Европейския корпус за 

солидарност, и който предлага 

доброволческа дейност, стаж или 

назначение на работа на участник в 

Европейския корпус за солидарност или 

изпълнява други дейности в рамките на 

Европейския корпус за солидарност; 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 5 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) „назначение за участие в 

дейности за солидарност“ означава 

доброволческа дейност, стаж или работа 

в област, свързана със солидарността, 

организирана от участваща организация 

и допринасяща за справяне с важни 

(5) „назначение за участие в 

дейности за солидарност“ означава 

доброволческа дейност или стаж в 

област, свързана със солидарността, 

организирана от участваща организация 

и допринасяща за справяне с важни 
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обществени предизвикателства, като 

същевременно спомага за личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие и пригодността за заетост на 

участника в Европейския корпус за 

солидарност, който приеме това 

назначение, в държава различна от 

държавата на местопребиваване 

(назначение в чужбина) или в държавата 

на местопребиваване на участника 

(назначение в държавата на 

местопребиваване); 

обществени предизвикателства, като 

същевременно спомага за личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие и пригодността за заетост на 

участника в Европейския корпус за 

солидарност, който приеме това 

назначение, в държава, различна от 

държавата на местопребиваване 

(назначение в чужбина), или по 

изключение за млади хора с по-малко 

възможности, в държавата на 

местопребиваване на участника 

(назначение в държавата на 

местопребиваване); 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 6 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) „доброволчество“ означава 

доброволческа служба без заплащане, на 

пълен работен ден32 за период до 

дванадесет месеца, с която на младите 

хора се предоставя възможност да 

допринесат за ежедневната работа на 

организации, действащи в области, 

свързани със солидарността, в полза на 

общностите, в които се изпълняват 

дейностите, която има солидна учебна и 

образователна насоченост, с цел 

предоставяне на възможност на младия 

доброволец /младите доброволци да 

придобие/ят умения и компетенции, 

които ще бъдат полезни за тяхното 

личностно, образователно, социално и 

професионално развитие, и ще 

допринесат също така за подобряване на 

тяхната пригодност за заетост; 

(6) „доброволчество“ означава 

доброволческа служба без заплащане в 

рамките на публичен орган или 

участваща организация с нестопанска 

цел, на пълен32 или непълен работен 

ден за период до дванадесет месеца, с 

която на младите хора се предоставя 

възможност да допринесат за 

ежедневната работа на организации, 

действащи в области, свързани със 

солидарността, в полза на общностите, в 

които се изпълняват дейностите, която 

има солидна учебна и образователна 

насоченост, с цел предоставяне на 

възможност на младия 

доброволец/младите доброволци да 

придобие/ят, валидира/т и 

удостовери/ят умения и компетенции, 

които ще бъдат полезни за тяхното 

личностно, образователно, социално и 

професионално развитие, и ще 

допринесат също така за подобряване на 

тяхната пригодност за заетост; 
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__________________ __________________ 

32 Като общ принцип — дейност, 

изпълнявана без прекъсване, пет дни в 

седмицата и седем часа на ден. 

32 Като общ принцип — дейност, 

изпълнявана без прекъсване, пет дни в 

седмицата и седем часа на ден. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 8 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) „стаж“ означава период на 

работна практика с продължителност от 

два до дванадесет месеца, срещу 

възнаграждение от организацията, 

приемаща участника в Европейския 

корпус за солидарност, въз основа на 

писмен договор за стаж, като тази 

работна практика включва учебен 

аспект и аспект на обучение, и се 

предприема с цел придобиване на 

практически и професионален опит за 

подобряване на пригодността за 

заетост и улесняване на прехода към 

редовна заетост; 

(8) „стаж“ означава период на 

работна практика с продължителност от 

три до шест месеца, с възможност да 

се поднови веднъж с максимална 

продължителност от дванадесет 

месеца в същата участваща 

организация срещу възнаграждение от 

организацията, приемаща участника в 

Европейския корпус за солидарност, 

като тази работна практика включва 

учебен аспект и аспект на обучение и е 

предприета с цел придобиване на 

практически и професионален опит, за 

да се придобият компетентности, 

полезни за личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на участника, основава се на 

писмен договор, сключен в началото 

на стажа между стажанта и 

участващата организация, като са 

посочени образователните цели, 

условията на труд и 

продължителността на стажа, 

възнаграждението на участника и 

правата и задълженията на двете 

страни съгласно националното право 

и/или приложимите колективни 

трудови договори за държавата, в 

която се провежда стажът, и не 

замества работни места; 
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Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 9 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) „работа“ означава период на труд 

с продължителност от два до 

дванадесет месеца, срещу 

възнаграждение от участващата 

организация, която наема участника 

в Европейския корпус за солидарност, 

като този труд се полага в 

участваща държава и въз основа на 

трудов договор в съответствие с 

националната нормативна уредба на 

участващата държава; 

(9) „работа“ означава период на труд 

с продължителност от поне шест 

месеца, въз основа на писмен договор, 

който следва да спазва всички условия 
за наемане на работа съгласно 

националното право и/или,, 

приложимите колективни трудови 

договори за държавата, в която се 

извършва работата, като се получава 

възнаграждение от участващата 

организация, която наема участника 

в Европейския корпус за солидарност; 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) „проект за солидарност“ означава 

местна инициатива с продължителност 

от два до дванадесет месеца, която е 

организирана и се изпълнява от групи от 

минимум пет участници в Европейския 

корпус за солидарност с цел справяне 

със съществени предизвикателства в 

рамките на тяхната местна общност, 

като същевременно тези 

предизвикателства се поставят в по-

широка европейска перспектива; 

(10) „проект за солидарност“ означава 

местна инициатива с продължителност 

от два до дванадесет месеца, която е 

организирана и се изпълнява от групи от 

минимум пет участници в Европейския 

корпус за солидарност с цел справяне 

със съществени предизвикателства в 

рамките на тяхната местна общност, 

като същевременно тези 

предизвикателства се поставят в по-

широка европейска перспектива. 

Организирането на насоки, както и 

структура за предварителна и 

последваща подкрепа от 

посредническа организация или 

местните органи е задължително за 

осъществяването на действия за 

солидарност, за да се гарантира 

устойчивостта на проекта и 

качеството на предоставяните 
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услуги; 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 11 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) „знак за качество“ означава 

сертифициране, предоставено на 

публичен или частен субект или на 

международна организация, желаещ/а 

да предостави назначения в рамките на 

Европейския корпус за солидарност 

съгласно процедура, с която се цели да 

се гарантира спазването на принципите 

и изискванията на Хартата на 

Европейския корпус за солидарност; 

(11) „знак за качество“ означава 

сертифициране, предоставено на 

публичен или частен субект или на 

международна организация, 

който/която желае да стане 

участваща организация и желае да 

предостави назначения в рамките на 

Европейския корпус за солидарност 

съгласно процедура, с която се цели да 

се гарантира спазването на принципите 

и изискванията на Хартата на 

Европейския корпус за солидарност и 

качеството на предоставяните от 

участващите организации услуги; 

отделен знак за качество за 

назначенията за участие в 

доброволческа дейност и 

назначенията за стаж и работа се 

установява в партньорство със 

съответните заинтересовани 

страни; 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) „Харта на Европейския корпус за 

солидарност“ означава документът, в 

който се определят съответните права и 

задължения по отношение на които 

всички субекти, желаещи да се 

присъединят към Европейския корпус за 

солидарност, трябва да изразят 

(12) „Харта на Европейския корпус за 

солидарност“ означава документът, в 

който се определят съответните права и 

задължения, по отношение на които 

всички субекти, желаещи да се 

присъединят към Европейския корпус за 

солидарност, трябва да изразят 

съгласие, че приемат предварително и 
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съгласие, че приемат; че трябва да спазват непрекъснато, 

за да бъде получен и запазен знакът за 

качество; 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 13 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) „Ресурсен център на 

Европейския корпус за солидарност“ 

означава допълнителните функции, 

изпълнявани от определена национална 

агенция, в помощ на разработването и 

изпълнението на дейности в рамките на 

Европейския корпус за солидарност, 

както и на установяването на уменията, 

придобити от участниците в рамките на 

техните назначения и проекти; 

(13) „Ресурсен център на 

Европейския корпус за солидарност“ 

означава допълнителните функции, 

изпълнявани от субект, избран за 

целта след тръжен процес за 

определяне, в помощ на разработването, 

изпълнението и качеството на 

дейности в рамките на Европейския 

корпус за солидарност, както и на 

установяването на уменията, придобити 

от участниците в рамките на техните 

назначения и проекти; 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Целта на Европейския корпус за 

солидарност е да се повиши 

ангажираността на младите хора и на 

организациите по отношение на 

достъпни и висококачествени дейности 

за солидарност, като начин да се 

допринесе за по-тясно сближаване и 

солидарност в Европа, да се 

подпомогнат общностите и да се 

намери отговор на обществените 

предизвикателства. 

1. Целта на Европейския корпус за 

солидарност е да се допринася за 

засилване на сближаването и да се 

насърчава солидарността в Европа, да 

се подпомагат общностите и да се 

отговаря бързо и ефективно на 

обществените предизвикателства, 

като се повишава ангажираността на 

младите хора и на организациите по 

отношение на достъпни и 

висококачествени дейности за 

солидарност. 
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Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) да гарантира, че дейностите за 

солидарност, които се предлагат на 

участниците в Европейския корпус за 

солидарност с цел да се допринесе за 

удовлетворяването на конкретни 

неудовлетворени обществени 

потребности и да се укрепят 

общностите, са с високо качество, и 

надлежно валидирани. 

б) да гарантира, че дейностите за 

солидарност, които се предлагат на 

участниците в Европейския корпус за 

солидарност с цел да се допринесе за 

удовлетворяването на конкретни 

обществени предизвикателства и да се 

укрепят общностите, са с високо 

качество и надлежно валидирани. 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б a (нова 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) да гарантира, че личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на участниците, както и че 

знанията, уменията и 

компетентностите, които 

представляват учебните резултати 

от назначенията, се установяват, 

документират, оценяват и 

сертифицират правилно. 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б б (нова 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) да засили приобщаването на 

млади хора с по-малко възможности в 

корпуса чрез създаване на 
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приспособени формати и насърчаване 

на специално подготвени и 

персонализирани насоки и мерки за 

подпомагане с предназначен за целта 

бюджет; 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б в (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бв) не следва да се допуска 

възможността организациите да 

трансформират мерки за социална 

отговорност в мерки по линия на 

Европейския корпус за солидарност и 

по този начин да използват 

финансови средства не по 

предназначение; 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) назначения за участие в дейности 

за солидарност, проекти за 

солидарност и дейности за 

изграждане на мрежи 

а) назначения за участие в дейности 

за солидарност под формата на 

 i)  доброволчество; 

 ii)  стажове или работа; 

 iii)  проекти и дейности за 

изграждане на мрежи; 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква а 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) назначения за участие в дейности 

за солидарност под формата на 

доброволчество, стажове или работа, 

включително индивидуални назначения 

в чужбина и назначения в държавата на 

местопребиваване на участника, както и 

назначения на доброволчески екипи; 

а) назначения за участие в дейности 

за солидарност под формата на 

доброволчество, стажове или работа, 

включително индивидуални назначения 

в чужбина и – в случая на млади хора с 

по-малко възможности – назначения в 

държавата на местопребиваване на 

участника, както и назначения на 

доброволчески екипи; 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) дейности за изграждане на мрежи 

за участниците и организациите, 

участващи в Европейския корпус за 

солидарност. 

в) дейности за изграждане на мрежи 

за участниците и организациите, 

участващи или имащи желание да 

участват в Европейския корпус за 

солидарност. 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 – буква а 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) мерки, които имат за цел 

гарантиране на качеството на 

назначенията за участие в дейности за 

солидарност, включително обучение, 

езикова подкрепа, административна 

подкрепа за участниците и за 

участващите организации, застраховка, 

подпомагане след назначаването, както 

и изготвяне на удостоверение, с което се 

установяват и документират знанията, 

уменията и компетенциите, придобити 

по време на назначението; 

а) мерки, които имат за цел 

гарантиране на качеството и 

достъпността на назначенията за 

участие в дейности за солидарност, 

включително цялостно онлайн и 

офлайн обучение, езикова подкрепа, 

административна подкрепа за 

участниците и за участващите 

организации, застраховка, подпомагане 

преди и след назначаването, както и 

изготвяне на официално удостоверение, 

като за основа се използва опитът на 

Youth Pass, с което се установяват, 
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документират, оценяват и 

удостоверяват знанията, уменията и 

компетенциите, придобити по време на 

назначението; когато е уместно, 

подпомагане след назначаването на 

участниците, проявяващи интерес 

към създаването и управлението на 

сдружения, кооперации, социални 

предприятия, младежки организации 

и общински центрове; 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 – буква б 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) създаването и поддържането на 

знак за качество за субекти, желаещи да 

предоставят назначения за Европейския 

корпус за солидарност, за да се осигури 

съответствие с принципите и 

изискванията на Хартата на 

Европейския корпус за солидарност; 

б) създаването и поддържането на 

знаци за качество за субекти, желаещи 

да предоставят съответно назначения 

за участие в доброволческа дейност 

или назначения за стажове и работа 
за Европейския корпус за солидарност, 

за да се осигури съответствие с 

принципите и изискванията на Хартата 

на Европейския корпус за солидарност; 

процедура за акредитация на субекти, 

които желаят да предоставят 

назначения за участие в 

доброволческа дейност, и на субекти, 

които желаят да предоставят 

назначения на работа и стаж, с 

различни критерии за оценка, като 

достъпът до програмата се 

ограничава до действията, за които 

са акредитирани; 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Това действие изисква преодоляване 

на цифровото разделение, за да стане 

процесът на солидарност, както е 

предложен от Европейския корпус за 

солидарност, достъпен за всички 

млади европейци, особено за младите 

хора от селските райони. 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) Европейския социален фонд, 

участващ с 35 000 000 EUR по текущи 

цени; 

заличава се 

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) Европейския земеделски фонд 

за развитие на селските райони, 

участващ с 1 800 000 EUR по текущи 

цени. 

заличава се 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Останалата част следва да се 

финансира чрез използването на 

всички налични финансови средства 

по Регламента за МФР. 
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Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Разпределената сума може да 

покрива също и разходи, свързани с 

подготвителни дейности и с дейности за 

мониторинг, контрол, одит и оценка, 

които са необходими за управлението на 

Европейския корпус за солидарност и за 

постигането на неговите цели, по-

специално проучвания, заседания на 

експерти и дейности за информация и 

комуникация, разходи, свързани със 

създаването, поддръжката и 

актуализирането на портала на 

Европейския корпус за солидарност и 

необходимите информационни системи 

за поддръжка, както и всички други 

разходи за техническа и 

административна помощ, направени от 

Комисията за управлението на 

Европейския корпус за солидарност. 

4. Разпределената сума може да 

покрива също и разходи, свързани с 

подготвителни дейности и с дейности за 

мониторинг, контрол, одит и оценка, 

които са необходими за управлението на 

Европейския корпус за солидарност и за 

постигането на неговите цели, по-

специално адаптирана и 

индивидуализирана подкрепа за 

участващи млади хора с по-малко 

възможности, проучвания, заседания 

на експерти и дейности за информация и 

комуникация, разходи, свързани със 

създаването, поддръжката и 

актуализирането на портала на 

Европейския корпус за солидарност и 

необходимите информационни системи 

за поддръжка, както и всички други 

разходи за техническа и 

административна помощ, направени от 

Комисията за управлението на 

Европейския корпус за солидарност. 

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Искането на отговарящ на 

условията субект да стане участваща 

организация в Европейския корпус за 

солидарност се оценява от 

компетентния изпълнителен орган на 

Европейския корпус за солидарност, за 

да се увери, че дейностите на този 

субект съответстват на изискванията на 

2. Искането на отговарящ на 

условията субект да стане участваща 

организация в Европейския корпус за 

солидарност се оценява от 

компетентния изпълнителен орган на 

Европейския корпус за солидарност, за 

да се увери, че дейностите на този 

субект съответстват на изискванията на 
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Европейския корпус за солидарност. Европейския корпус за солидарност. 

Всяка организация, която промени 

съществено своите дейности, следва 

да уведоми за това компетентния 

изпълнителен орган, за да бъде 

повторно оценена. Процесът за 

кандидатстване и регистрация следва 

да бъде лесен за ползване. Следва да се 

избягва създаването на 

административна тежест. 

Процесът, който води към 

доброволческия компонент, следва да 

се обособи до процеса, водещ до 

присъждането на знак за качество за 

този компонент, при отчитане на 

специфичните характеристики на 

всеки компонент. 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията, в сътрудничество с 

участващите държави, редовно следи 

резултатите на Европейския корпус за 

солидарност по отношение постигането 

на неговите цели. 

1. Комисията, в сътрудничество с 

участващите държави, въвежда като 

приоритет рамка за наблюдение и 

оценка и я използва, за да следи 

резултатите на Европейския корпус за 

солидарност по отношение постигането 

на неговите цели. 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 – алинея 1 – буква д a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) брой на организациите, на 

които е присъден знакът за качество, 

чиито дейности за солидарност са 

получили финансиране в рамките на 

Европейския корпус за солидарност. 
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Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Във всяка държава, участваща в 

Европейския корпус за солидарност, 

националните агенции, на които е 

възложено управлението на действията, 

посочени в Глава III от Регламент (ЕС) 

№ 1288/2013, действат също и като 

национални агенции в рамката на 

Европейския корпус за солидарност в 

съответните си държави. 

Във всяка държава, участваща в 

Европейския корпус за солидарност, 

националните агенции, на които е 

възложено управлението на действията, 

посочени в Глава III от Регламент (ЕС) 

№ 1288/2013, действат също и като 

национални агенции в рамката на 

Европейския корпус за солидарност в 

съответните си държави. 

Организациите, участващи в 

мрежата на EURES, както е 

определено в член 7 от Регламент 

(EС) № 2016/589, подпомагат тези 

национални агенции при управлението 

на действията за солидарност под 

формата на назначения за стажове и 

работа и при съответните мерки за 

качество и подпомагане в рамките на 

Европейския корпус за солидарност. 
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